
Daniel 6

Vs
English 

Translation
Word # 

Dan Hebrew
# of 

letters
# of 

words
Numeric 

value

1 it seemed good 2910 * שפר 3 580
1 before 2911 * קדם 3 144
1 Darius 2912 * דריוש 5 520
1 and were established 2913 * והקים 5 161
1 over 2914 * על 2 100
1 the kingdom 2915 * מלכותא 6 497
1 2916 * לאחשדרפניא 10 684
1 a hundred 2917 * מאה 3 46
1 and twenty [of the satraps] 2918 * ועשרין 6 636
1 who [were] 2919 * די 2 14
1 to be 2920 * להון 4 91
1 in all 2921 * בכל 3 52
1 the kingdom 2922 * מלכותא 6 497

______ ____ ________

58 13 4022
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

2 and over 2923 * ועלא 4 107
2 them 2924 * מנהון 5 151
2 [three] high officials 2925 * סרכין 5 340
2 2926 * תלתא 4 831
2 [of] whom 2927 * די 2 14
2 Daniel 2928 * דניאל 5 95
2 [was] one 2929 * חד 2 12
2 of them 2930 * מנהון 5 151
2 that 2931 * די 2 14
2 [are] to be 2932 * להון 4 91
2 [these] satraps 2933 * אחשדרפניא 9 654
2 2934 * אלין 4 91
2 [accountable] 2935 * יהבין 5 77
2 to them 2936 * להון 4 91
2 [for] the report 2937 * טעמא 4 120
2 and [that] the king 2938 * ומלכא 5 97
2 not 2939 * לא 2 31
2 to him 2940 * להוא 4 42
2 [would be any] loss 2941 * נזק 3 157

______ ____ ________

78 19 3166
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

3 then 2942 * אדין 4 65
3 Daniel 2943 * דניאל 5 95
3 2944 * דנה 3 59
3 was 2945 * הוא 3 12
3 distinguished 2946 * מתנצח 5 588
3 over 2947 * על 2 100
3 [all] the high officials 2948 * סרכיא 5 291
3 and the satraps 2949 * ואחשדרפניא 10 660
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3 2950 * כל 2 50
3 because 2951 * קבל 3 132
3 2952 * די 2 14
3 [an extraordinary] Spirit 2953 * רוח 3 214
3 2954 * יתירא 5 621
3 [was] in him 2955 * בה 2 7
3 and the king 2956 * ומלכא 5 97
3 thought 2957 * עשית 4 780
3 to establish him 2958 * להקמותה 7 586
3 over 2959 * על 2 100
3 all 2960 * כל 2 50
3 the kingdom 2961 * מלכותא 6 497

______ ____ ________

80 20 5018
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

4 then 2962 * אדין 4 65
4 the high officials 2963 * סרכיא 5 291
4 and the satraps 2964 * ואחשדרפניא 10 660
4 came 2965 * הוו 3 17
4 to make petition 2966 * בעין 4 132
4 [with] a pretext 2967 * עלה 3 105
4 to find 2968 * להשכחה 6 368
4 against Daniel 2969 * לדניאל 6 125
4 in regard to 2970 * מצד 3 134
4 the kingdom 2971 * מלכותא 6 497
4 and [not] any 2972 * וכל 3 56
4 pretext 2973 * עלה 3 105
4 and fault 2974 * ושחיתה 6 729
4 2975 * לא 2 31
4 were they able 2976 * יכלין 5 120
4 to find 2977 * להשכחה 6 368
4 any 2978 * כל 2 50
4 inasmuch as 2979 * קבל 3 132
4 that 2980 * די 2 14
4 trustworthy 2981 * מהימן 5 145
4 he was 2982 * הוא 3 12
4 and any 2983 * וכל 3 56
4 neglect 2984 * שלו 3 336
4 and fault 2985 * ושחיתה 6 729
4 not 2986 * לא 2 31
4 was found 2987 * השתכחת 6 1133
4 against him 2988 * עלוהי 5 121

______ ____ ________

115 27 6562
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

5 then 2989 * אדין 4 65
5 [these] men 2990 * גבריא 5 216
5 2991 * אלך 3 51
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5 said 2992 * אמרין 5 301
5 that 2993 * די 2 14
5 not 2994 * לא 2 31
5 we will find 2995 * נהשכח 5 383
5 against [this man] Daniel 2996 * לדניאל 6 125
5 2997 * דנה 3 59
5 any 2998 * כל 2 50
5 pretext 2999 * עלא 3 101
5 unless 3000 * להן 3 85
5 we find it 3001 * השכחנה 6 388
5 against him 3002 * עלוהי 5 121
5 in [the] Law 3003 * בדת 3 406
5 [of] his God 3004 * אלהה 4 41

______ ____ ________

61 16 2437
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

6 then 3005 * אדין 4 65
6 [these] high officials 3006 * סרכיא 5 291
6 and the satraps 3007 * ואחשדרפניא 10 660
6 3008 * אלן 3 81
6 came by agreement 3009 * הרגשו 5 514
6 to 3010 * על 2 100
6 the king 3011 * מלכא 4 91
6 and this 3012 * וכן 3 76
6 they said 3013 * אמרין 5 301
6 to him 3014 * לה 2 35
6 Darius 3015 * דריוש 5 520
6 O king 3016 * מלכא 4 91
6 [live] forever 3017 * לעלמין 6 230
6 3018 * חיי 3 28

______ ____ ________

61 14 3083
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

7 have consulted together 3019 * אתיעטו 6 496
7 all 3020 * כל 2 50
7 high officials 3021 * סרכי 4 290
7 [of] the kingdom 3022 * מלכותא 6 497
7 the administrators 3023 * סגניא 5 124
7 and the satraps 3024 * ואחשדרפניא 10 660
7 the counselors 3025 * הדבריא 6 222
7 and the governors 3026 * ופחותא 6 501
7 to establish 3027 * לקימה 5 185
7 [a royal] statute 3028 * קים 3 150
7 3029 * מלכא 4 91
7 and to make firm 3030 * ולתקפה 6 621
7 a decree 3031 * אסר 3 261
7 that 3032 * די 2 14
7 any [man] 3033 * כל 2 50
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7 who 3034 * די 2 14
7 may seek 3035 * יבעה 4 87
7 a petition 3036 * בעו 3 78
7 from 3037 * מן 2 90
7 any 3038 * כל 2 50
7 god 3039 * אלה 3 36
7 and man 3040 * ואנש 4 357
7 during 3041 * עד 2 74
7 [thirty] days 3042 * יומין 5 116
7 3043 * תלתין 5 890
7 except 3044 * להן 3 85
7 from you 3045 * מנך 3 110
7 O king 3046 * מלכא 4 91
7 let be cast 3047 * יתרמא 5 651
7 into a den 3048 * לגב 3 35
7 of lions 3049 * אריותא 6 618

______ ____ ________

126 31 7594
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

8 now 3050 * כען 3 140
8 O king 3051 * מלכא 4 91
8 establish 3052 * תקים 4 550
8 the decree 3053 * אסרא 4 262
8 and sign 3054 * ותרשם 5 946
8 the writing 3055 * כתבא 4 423
8 [so] that 3056 * די 2 14
8 not 3057 * לא 2 31
8 it can be changed 3058 * להשניה 6 400
8 according to a law 3059 * כדת 3 424
8 [of] Media 3060 * מדי 3 54
8 and Persia 3061 * ופרס 4 346
8 that 3062 * די 2 14
8 not 3063 * לא 2 31
8 may be revoked 3064 * תעדא 4 475

______ ____ ________

52 15 4201
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

9 all 3065 * כל 2 50
9 accordingly 3066 * קבל 3 132
9 therefore 3067 * דנה 3 59
9 King 3068 * מלכא 4 91
9 Darius 3069 * דריוש 5 520
9 signed 3070 * רשם 3 540
9 the writing 3071 * כתבא 4 423
9 and the decree 3072 * ואסרא 5 268

______ ____ ________

29 8 2083
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾
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10 and Daniel 3073 * ודניאל 6 101
10 when 3074 * כדי 3 34
10 he knew 3075 * ידע 3 84
10 that 3076 * די 2 14
10 had been signed 3077 * רשים 4 550
10 the writing 3078 * כתבא 4 423
10 [he came in] 3079 * על 2 100
10 to his house 3080 * לביתה 5 447
10 and [he opened] windows 3081 * וכוין 5 92
10 3082 * פתיחן 5 548
10 3083 * לה 2 35
10 in his roof-chamber 3084 * בעליתה 6 517
10 facing 3085 * נגד 3 57
10 Jerusalem 3086 * ירושלם 6 586
10 and [three] times 3087 * וזמנין 6 163
10 3088 * תלתה 4 835
10 in the day 3089 * ביומא 5 59
10 he 3090 * הוא 3 12
10 knelt 3091 * ברך 3 222
10 on 3092 * על 2 100
10 his knees 3093 * ברכוהי 6 243
10 and was praying 3094 * ומצלא 5 167
10 and giving thanks 3095 * ומודא 5 57
10 before 3096 * קדם 3 144
10 his God 3097 * אלהה 4 41
10 all 3098 * כל 2 50
10 according as 3099 * קבל 3 132
10 3100 * די 2 14
10 it was 3101 * הוא 3 12
10 he had done 3102 * עבד 3 76
10 from 3103 * מן 2 90
10 before 3104 * קדמת 4 544
10 this 3105 * דנה 3 59

______ ____ ________

124 33 6608
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

11 then 3106 * אדין 4 65
11 [these] men 3107 * גבריא 5 216
11 3108 * אלך 3 51
11 came by agreement 3109 * הרגשו 5 514
11 and they found 3110 * והשכחו 6 345
11 Daniel 3111 * לדניאל 6 125
11 praying 3112 * בעא 3 73
11 and imploring favor 3113 * ומתחנן 6 554
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11 before 3114 * קדם 3 144
11 his God 3115 * אלהה 4 41

______ ____ ________

45 10 2128
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

12 then 3116 * באדין 5 67
12 they drew close 3117 * קריבו 5 318
12 and they said 3118 * ואמרין 6 307
12 before 3119 * קדם 3 144
12 the king 3120 * מלכא 4 91
12 concerning 3121 * על 2 100
12 a decree 3122 * אסר 3 261
12 [of] the king 3123 * מלכא 4 91
12 have not 3124 * הלא 3 36
12 [you signed] a decree 3125 * אסר 3 261
12 3126 * רשמת 4 940
12 that 3127 * די 2 14
12 any 3128 * כל 2 50
12 man 3129 * אנש 3 351
12 who 3130 * די 2 14
12 may make petition 3131 * יבעה 4 87
12 from 3132 * מן 2 90
12 any 3133 * כל 2 50
12 god 3134 * אלה 3 36
12 and man 3135 * ואנש 4 357
12 during 3136 * עד 2 74
12 [thirty] days 3137 * יומין 5 116
12 3138 * תלתין 5 890
12 except 3139 * להן 3 85
12 from you 3140 * מנך 3 110
12 O king 3141 * מלכא 4 91
12 will be cast 3142 * יתרמא 5 651
12 into a den 3143 * לגוב 4 41
12 of lions 3144 * אריותא 6 618
12 3145 * ענה 3 125
12 the king [responded] 3146 * מלכא 4 91
12 and he said 3147 * ואמר 4 247
12 [stands fast] 3148 * יציבא 5 113
12 the word 3149 * מלתא 4 471
12 according to a law 3150 * כדת 3 424
12 [of] Media 3151 * מדי 3 54
12 and Persia 3152 * ופרס 4 346
12 that 3153 * די 2 14
12 not 3154 * לא 2 31
12 may be revoked 3155 * תעדא 4 475

______ ____ ________

141 40 8732
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾
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13 then 3156 * באדין 5 67
13 they answered 3157 * ענו 3 126
13 and they said 3158 * ואמרין 6 307
13 before 3159 * קדם 3 144
13 the king 3160 * מלכא 4 91
13 that 3161 * די 2 14
13 Daniel 3162 * דניאל 5 95
13 who [is] 3163 * די 2 14
13 of 3164 * מן 2 90
13 sons 3165 * בני 3 62
13 [of] the exile 3166 * גלותא 5 440
13 who [are] 3167 * די 2 14
13 [from] Judah 3168 * יהוד 4 25
13 not 3169 * לא 2 31
13 [has heeded the command] 3170 * שם 2 340
13 of you 3171 * עליך 4 130
13 O king 3172 * מלכא 4 91
13 3173 * טעם 3 119
13 and to 3174 * ועל 3 106
13 the decree 3175 * אסרא 4 262
13 that 3176 * די 2 14
13 you signed 3177 * רשמת 4 940
13 and [three] times 3178 * וזמנין 6 163
13 3179 * תלתה 4 835
13 in the day 3180 * ביומא 5 59
13 he prays 3181 * בעא 3 73
13 his petition 3182 * בעותה 5 483

______ ____ ________

97 27 5135
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

14 then 3183 * אדין 4 65
14 the king 3184 * מלכא 4 91
14 when 3185 * כדי 3 34
14 [he heard] the word 3186 * מלתא 4 471
14 3187 * שמע 3 410
14 3188 * שגיא 4 314
14 was [greatly] displeased 3189 * באש 3 303
14 about it 3190 * עלוהי 5 121
14 and concerning 3191 * ועל 3 106
14 Daniel 3192 * דניאל 5 95
14 he set 3193 * שם 2 340
14 [his] heart 3194 * בל 2 32
14 to rescue him 3195 * לשיזבותה 8 760
14 and until 3196 * ועד 3 80
14 [the] going in 3197 * מעלי 4 150
14 [of] the sun 3198 * שמשא 4 641
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14 he 3199 * הוא 3 12
14 strove 3200 * משתדר 5 944
14 to deliver him 3201 * להצלותה 7 566

______ ____ ________

76 19 5535
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

15 then 3202 * באדין 5 67
15 [these] men 3203 * גבריא 5 216
15 3204 * אלך 3 51
15 came by agreement 3205 * הרגשו 5 514
15 to 3206 * על 2 100
15 the king 3207 * מלכא 4 91
15 and they said 3208 * ואמרין 6 307
15 to the king 3209 * למלכא 5 121
15 know 3210 * דע 2 74
15 O king 3211 * מלכא 4 91
15 that 3212 * די 2 14
15 a law 3213 * דת 2 404
15 [of] Media 3214 * למדי 4 84
15 and Persia 3215 * ופרס 4 346
15 that 3216 * די 2 14
15 any 3217 * כל 2 50
15 decree 3218 * אסר 3 261
15 and statute 3219 * וקים 4 156
15 that 3220 * די 2 14
15 the king 3221 * מלכא 4 91
15 may establish 3222 * יהקים 5 165
15 [is] not 3223 * לא 2 31
15 to be changed 3224 * להשניה 6 400

______ ____ ________

83 23 3662
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

16 then 3225 * באדין 5 67
16 the king 3226 * מלכא 4 91
16 commanded 3227 * אמר 3 241
16 and they brought 3228 * והיתיו 6 437
16 Daniel 3229 * לדניאל 6 125
16 and they cast him 3230 * ורמו 4 252
16 into the den 3231 * לגבא 4 36
16 3232 * די 2 14
16 of lions 3233 * אריותא 6 618
16 3234 * ענה 3 125
16 the king [responded] 3235 * מלכא 4 91
16 and he said 3236 * ואמר 4 247
16 to Daniel 3237 * לדניאל 6 125
16 your God 3238 * אלהך 4 56
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16 whom 3239 * די 2 14
16 you 3240 * אנתה 4 456
16 serve 3241 * פלח 3 118
16 Him 3242 * לה 2 35
16 constantly 3243 * בתדירא 6 617
16 3244 * הוא 3 12
16 may He rescue you 3245 * ישיזבנך 7 399

______ ____ ________

88 21 4176
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

17 and was brought 3246 * והיתית 6 831
17 [one] stone 3247 * אבן 3 53
17 3248 * חדה 3 17
17 and it was laid 3249 * ושמת 4 746
17 over 3250 * על 2 100
17 [the] mouth 3251 * פם 2 120
17 [of] the den 3252 * גבא 3 6
17 and 3253 * וחתמה 5 459
17 the king [sealed it] 3254 * מלכא 4 91
17 with his signet ring 3255 * בעזקתה 6 584
17 and with the signet rings 3256 * ובעזקת 6 585
17 [of] his lords 3257 * רברבנוהי 8 475
17 that 3258 * די 2 14
17 not 3259 * לא 2 31
17 might be changed 3260 * תשנא 4 751
17 [the] matter 3261 * צבו 3 98
17 concerning Daniel 3262 * בדניאל 6 97

______ ____ ________

69 17 5058
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

18 then 3263 * אדין 4 65
18 3264 * אזל 3 38
18 the king 3265 * מלכא 4 91
18 [went] to his palace 3266 * להיכלה 6 100
18 and [spent the night] 3267 * ובת 3 408
18 fasting 3268 * טות 3 415
18 and diversions 3269 * ודחון 5 74
18 not 3270 * לא 2 31
18 were brought 3271 * הנעל 4 155
18 before him 3272 * קדמוהי 6 165
18 and his sleep 3273 * ושנתה 5 761
18 fled 3274 * נדת 3 454
18 from him 3275 * עלוהי 5 121

______ ____ ________

53 13 2878
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾
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19 then 3276 * באדין 5 67
19 the king 3277 * מלכא 4 91
19 in the early morning 3278 * בשפרפרא 7 863
19 arose 3279 * יקום 4 156
19 with the daylight 3280 * בנגהא 5 61
19 and hastily 3281 * ובהתבהלה 8 455
19 [he went] to the den 3282 * לגבא 4 36
19 3283 * די 2 14
19 of lions 3284 * אריותא 6 618
19 3285 * אזל 3 38

______ ____ ________

48 10 2399
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

20 and as he drew close 3286 * וכמקרבה 7 373
20 to the den 3287 * לגבא 4 36
20 to Daniel 3288 * לדניאל 6 125
20 with a [pained] voice 3289 * בקל 3 132
20 3290 * עציב 4 172
20 [the king] cried out 3291 * זעק 3 177
20 3292 * ענה 3 125
20 3293 * מלכא 4 91
20 and he said 3294 * ואמר 4 247
20 to Daniel 3295 * לדניאל 6 125
20 O Daniel 3296 * דניאל 5 95
20 servant 3297 * עבד 3 76
20 [of] the [living] God 3298 * אלהא 4 37
20 3299 * חיא 3 19
20 your God 3300 * אלהך 4 56
20 whom 3301 * די 2 14
20 you 3302 * אנתה 4 456
20 serve 3303 * פלח 3 118
20 Him 3304 * לה 2 35
20 constantly 3305 * בתדירא 6 617
20 was He able 3306 * היכל 4 65
20 to rescue you 3307 * לשיזבותך 8 775
20 from 3308 * מן 2 90
20 the lions 3309 * אריותא 6 618

______ ____ ________

100 24 4674
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

21 then 3310 * אדין 4 65
21 Daniel 3311 * דניאל 5 95
21 [spoke] with 3312 * עם 2 110
21 the king 3313 * מלכא 4 91
21 3314 * מלל 3 100
21 O king 3315 * מלכא 4 91
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21 [live] forever 3316 * לעלמין 6 230
21 3317 * חיי 3 28

______ ____ ________

31 8 810
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

22 my God 3318 * אלהי 4 46
22 sent 3319 * שלח 3 338
22 His angel 3320 * מלאכה 5 96
22 and He shut 3321 * וסגר 4 269
22 mouths 3322 * פם 2 120
22 [of] the lions 3323 * אריותא 6 618
22 and not 3324 * ולא 3 37
22 they have hurt me 3325 * חבלוני 6 106
22 3326 * כל 2 50
22 inasmuch as 3327 * קבל 3 132
22 that 3328 * די 2 14
22 before Him 3329 * קדמוהי 6 165
22 innocence 3330 * זכו 3 33
22 was found 3331 * השתכחת 6 1133
22 in me 3332 * לי 2 40
22 and also 3333 * ואף 3 87
22 before you 3334 * קדמיך 5 174
22 O king 3335 * מלכא 4 91
22 a wrong 3336 * חבולה 5 51
22 not 3337 * לא 2 31
22 I have done 3338 * עבדת 4 476

______ ____ ________

80 21 4107
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

23 then 3339 * באדין 5 67
23 the king 3340 * מלכא 4 91
23 3341 * שגיא 4 314
23 was [exceedingly] glad 3342 * טאב 3 12
23 over him 3343 * עלוהי 5 121
23 and [he ordered that] Daniel 3344 * ולדניאל 7 131

23 3345 * אמר 3 241
23 be taken up 3346 * להנסקה 6 250
23 out of 3347 * מן 2 90
23 the den 3348 * גבא 3 6
23 and was taken up 3349 * והסק 4 171
23 Daniel 3350 * דניאל 5 95
23 out of 3351 * מן 2 90
23 the den 3352 * גבא 3 6
23 and [not] any 3353 * וכל 3 56
23 injury 3354 * חבל 3 40
23 3355 * לא 2 31
23 was found 3356 * השתכח 5 733
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23 on him 3357 * בה 2 7
23 [because] 3358 * די 2 14
23 [of] his faith 3359 * הימן 4 105
23 in his God 3360 * באלהה 5 43

______ ____ ________

82 22 2714
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

24 and 3361 * ואמר 4 247
24 the king [commanded] 3362 * מלכא 4 91
24 and they brought 3363 * והיתיו 6 437
24 [these] men 3364 * גבריא 5 216
24 3365 * אלך 3 51
24 who 3366 * די 2 14
24 [maliciously] 3367 * אכלו 4 57
24 had accused 3368 * קרצוהי 6 411
24 3369 * די 2 14
24 Daniel 3370 * דניאל 5 95
24 and into [the] den 3371 * ולגב 4 41
24 of lions 3372 * אריותא 6 618
24 they cast 3373 * רמו 3 246
24 them 3374 * אנון 4 107
24 their sons 3375 * בניהון 6 123
24 and their wives 3376 * ונשיהון 7 427
24 and not 3377 * ולא 3 37
24 they reached 3378 * מטו 3 55
24 to [the] bottom 3379 * לארעית 6 711
24 [of] the den 3380 * גבא 3 6
24 3381 * עד 2 74
24 [before] 3382 * די 2 14
24 [the lions] had fallen on 3383 * שלטו 4 345
24 them 3384 * בהון 4 63
24 3385 * אריותא 6 618
24 and all 3386 * וכל 3 56
24 their bones 3387 * גרמיהון 7 314
24 were broken in pieces 3388 * הדקו 4 115

______ ____ ________

118 28 5603
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

25 then 3389 * באדין 5 67
25 Darius 3390 * דריוש 5 520
25 the king 3391 * מלכא 4 91
25 wrote 3392 * כתב 3 422
25 to all 3393 * לכל 3 80
25 the peoples 3394 * עממיא 5 161
25 the nations 3395 * אמיא 4 52
25 and the languages 3396 * ולשניא 6 397
25 that 3397 * די 2 14
25 dwelt 3398 * דארין 5 265
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25 on all 3399 * בכל 3 52
25 the earth 3400 * ארעא 4 272
25 [may] peace to you 3401 * שלמכון 6 446
25 abound 3402 * ישגא 4 314

______ ____ ________

59 14 3153
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

26 from 3403 * מן 2 90
26 before me 3404 * קדמי 4 154
26 is [made] 3405 * שים 3 350
26 a decree 3406 * טעם 3 119
26 that 3407 * די 2 14
26 in every 3408 * בכל 3 52
26 dominion 3409 * שלטן 4 389
26 [of] my kingdom 3410 * מלכותי 6 506
26 [are] to be 3411 * להון 4 91
26 those who tremble 3412 * זאעין 5 138
26 and those who fear 3413 * ודחלין 6 108
26 3414 * מן 2 90
26 before 3415 * קדם 3 144
26 [the] God 3416 * אלהה 4 41
26 of 3417 * די 2 14
26 Daniel 3418 * דניאל 5 95
26 [because] 3419 * די 2 14
26 He [is] 3420 * הוא 3 12
26 the God 3421 * אלהא 4 37
26 living 3422 * חיא 3 19
26 and enduring 3423 * וקים 4 156
26 forever 3424 * לעלמין 6 230
26 and His Kingdom 3425 * ומלכותה 7 507
26 [is] that which 3426 * די 2 14
26 not 3427 * לא 2 31
26 will be destroyed 3428 * תתחבל 5 840
26 and His dominion 3429 * ושלטנה 6 400
26 [will endure] until 3430 * עד 2 74
26 the end 3431 * סופא 4 147

______ ____ ________

108 29 4876
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

27 He rescues 3432 * משיזב 5 359
27 and He delivers 3433 * ומצל 4 166
27 and He works 3434 * ועבד 4 82
27 signs 3435 * אתין 4 461
27 and wonders 3436 * ותמהין 6 511
27 in the heavens 3437 * בשמיא 5 353
27 and on the earth 3438 * ובארעא 6 280
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27 who 3439 * די 2 14
27 has rescued 3440 * שיזיב 5 329
27 Daniel 3441 * לדניאל 6 125
27 out of 3442 * מן 2 90
27 [the power] 3443 * יד 2 14
27 [of] the lions 3444 * אריותא 6 618

______ ____ ________

57 13 3402
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

28 and [this man] Daniel 3445 * ודניאל 6 101
28 3446 * דנה 3 59
28 had success 3447 * הצלח 4 133
28 in [the] reign 3448 * במלכות 6 498
28 [of] Darius 3449 * דריוש 5 520
28 and in [the] reign 3450 * ובמלכות 7 504
28 [of] Cyrus 3451 * כורש 4 526
28 the Persian 3452 * פרסיא 5 351

______ ____ ________

40 8 2692
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

Totals chapter 6 2159 543 116508
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

Total chapters 1-6 14142 3452 808966
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

* phonetic Aramaic
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